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gim = MIN = MmN Hg. B ITI iv 25-27 in MSL 8/2 47;
mu-ul gIxA8 = MIN (= ku-za-2u), sa-{a-su), a-ki-lu
Sd A.8[A], ka-za-za-ak-kv A V/[2:84ff., zi-iz gIxa$
= a-ki-lum ibid. 90; [mul-nu = a-ki-lum 2R 47
ii 40 (coram.).
1. (a pest): seelex. section; KI.MIN KI.MIN
“erbé «MUY kalmutu minu a-ki-lu dlanikunu
matkunu nagtkunw lu-§d-ki-lu  ditto, may
locusts, lice, munu-insects, (and) dkilu-
insects ravage your cities, country, (and)
provinces Wiseman Treaties 599; a-ki-lu $e’am
KU the dkilu-insect will devour the barley
CT 20 33:89 (SB ext.); munw v a-ki-lum ina
maty tbas§i—manu-insects and akilu-insects
(i.e., pests) will be in the land ACh Samas 2: 30,
also ACh Supp. 2 Sama$ 32:58, cf. KA u a-ki-
lum ina mdti iba$$d ACh Sama3 10:94, also ACh
Supp. 2 Sama$ 36:7, and cf. a-ki-lum u
dimanu ina egel mati ibadsd ACh Sin 34:39;
[a-ki]-lu mu-nu mu-bat-ti-ru ar-ra-bu (in list
of field pests) K.8072:12 (unpub. inc.), restored
from K.2596 iii 13, K.2629:3 and 17, etc.

2. (a type of performer): 7é$ [ER.SE.MA.SE]
a-ki-lum udSamma i-kea-al [warks] a-ki-lim
mubabbilum ubabbal at the beginning of the
ER.SE.MA.SE-song the dkilu sits down and
performs (lit. eats), after the akilu the juggler
juggles RA 35 3iii 16 (Mari rit.).

Presumably the akilu in mng. 2 is some
such performer as a fire-eater or sword-
swallower.

Ad mng. 1: Landsberger Fauna 128.

akima (as, like) see kima.

akitu s. fem.; (a festival and the temple in
which the festival is celebrated); from OB
on; foreign word; pl. d-ki-a-ti-[$u-nu] YOS 9
45:5 (OB royal), but wr. d-ki-fum.MES BRM 1
98:3, a-ki-tum.MES VAS 15 19:3 (both NB).

u,.8.ki.it = UD-mu a-ki-tum (vars. a-ki-it, d-ki-
tum) Hh. I 202.

é6.4.ki.it ki.ni.dib.bu.da : [bi#] [dl-ki-tum
bit tap-Su-uh-ti the akitu-temple, the place of
appeasement BA 5 p. 647 No. 13:6 and 11; a.ki.
tu.ur gar.ra : a-ki-if e-re-si i$-§a-ka-an the akitu-
festival of the seeding (season) is celebrated (in
description of the month of Arahsamna) KAV 218
A ii 41 and 45 (SB Astrolabe B).

a) ceremonies — 1’ in Assyria: warhum
anndm ITL.GUD UD.16.KaM illakma a-ki-tum

akito

iésakkan ... simdat damdammika w siséka
ana a-ki-tim lird{dnilm narkabdtum w endit
sis[é(!) lu uddudu ina a-ki-tim i-$i-x-ma ana
sérikama litirw when this month Ajaru will
have reached the 16th day, the akitu-festival
will be celebrated, let your teams of mules
and horses be driven to me for the akitu
(and) let the chariots and harness of the
horses be as good as new, they will .... at
the akitu-festival and then return to you
ARM 150:7, 13 and 15 (let. of Samsi-Adad); istn:z
ni qirétr Sa Sar il AsSur Sa ultu amé rigite
tna eddts u sahmadati £ a-ki-it séri immasd ina
qirib dli innippusu paras Sar ili AsSur it
Siprimma Suats ana epés & a-kit libbt ublannima
in connection with this very undertaking (the
making and setting up of the images of AsSur
and the other major gods), I conceived the
idea of (re)building the a.-temple (for?) the
festival of the banquet of Assur, the king of
the gods, when the akitu-temple outside the
walls had been forgotten for a long time
because of disturbances and disorders, (and)
the rite of A&Sur, the king of the gods, had
been celebrated within the city OIP 2 136:26;
tna dmesu £ @-ki-et UStar beltija Sa qirth Ninua

. $a MLUGAL.GL.NA ... épusu l{albaris illik
migit[talsae adki ina arhr Salme dme Semé
at{talds temenda [tna] agurri NA, KA ugni [B]
a-ki-it Sudtu ana sihirtida arsip wsaklil lulé
umalli 488ur w INinlil . .. qiribda uséribma
udepida isinni £ d-ki-it nigé tasrihtt maharsun
agqqt usampira katrajo 9ASSur w INinlil ...
qirib & d-ki-it Suatu irrubuma ippusu istnne
hiddti at that time the akitu-temple of my
lady Istar which stands in Nineveh, (and)
which Sargon had built, had become old—I
cleared away its rubble (and) in a favorable
month and on an auspicious day, I laid its
foundation, I completely rebuilt that akifu-
temple (with) red and blue glazed (lit. of
obsidian (and) lapis lazuli) baked bricks (and)
filled it with splendid things, I ushered A&Sur
and Ninlil into it, celebrated the festival of
the akitu-temple, (and) presented them with
splendid offerings and gifts, whenever Assur
and Ninlil enter that akitu-temple to celebrate
the joyful festival (they should look with
favor upon RN) Thompson Esarh. pl. 17 v 33, 47,
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vi 2 and 10 (Asb.), see Piepkorn Asb. p. 5, cf.
mahar Ninlil ... épudu parst (Wr. PA.AN.
MES) € a-ki-it Streck Asb. 82 x 28 (coll. Sollberger);
[...]qirib % d-ki-it uséSibsunuti . .. 10 immere
10 1ssiirdts 7 imér karans 4 mér[...] ... ana
naptan ilatifSunw ... qirt]b £ d-ki-it [séri(?)]
ukin mahar(Sunu] 1 (Esarhaddon) settled
them in the akitu-temple, I set before them
ten sheep, ten birds, seven homers of wine,
four homers of[ . . . Jfor their divine meal[. . .]
in the akitu-temple (of Istar of Arbela in
Milkia) Borger Esarh. p. 95:29 and 32, cf. £ d-
ki-it séri € nigdte (of Istar of Arbela) ibid. 20,
£.GAL.EDIN musab [Star anhissu uddis £ a-kit-
su arstp (in Milkia) Streck Asb. 248:7; ultu
nigé DN aqqd épudu istnni £ a-ki-ti after I had
made offerings to Satru (i.e., Istar of Arbela)
(and) celebrated the festival of the akitu-
temple AfO 8 184:43, also Streck Asb. 320:7, cf.
silver ane £ a-ki-ti Sa Arba’il Iraq 23 pl. 23 ND
2694:5; $8idre qarit dldni DN dattu tussd ina
libbi & d-ki-t tussab tomorrow is the banquet
of the gods—afterwards Tasmétu will go out
(and) take her seat in the akitu-temple (in
Calah) ABL 858:11, cf.tna B a-ki-tisSa x[...]
u B a-ki-ti $a Tasmetu sa URU A-[...] ABL
951:6f. (NA); (alitter) anaitabbul ilatisa rabitu
asé % a-ki-ti for the transportation of her
(Ningal’s) divine majesty when she leaves the
akitu-temple (in Harran) Streck Asb. 290:23;
UD.17.KAM DN stabbi tna a-ki-it uSab on the
17th day Sin will start out (and) take up
residence in the akitu-temple (in Harran)
ABL 667:9, ¢f. ABL 134:9 (NA), also 111 Ajaru
UD.6.KAM Adad itebbt ina SA a-ki-te u3sab
(in Assur?) ABL 1197:7 (NA).

2’ in Babylon: ikdudamma M[N alrah asé
il ilane qat ‘EN rabi Marduk INabi .
as[batlma uSallimma wru[h] £ d-ki-tt  as
Nisannu came, the month when the lord of
the gods goes out in procession, I led Marduk,
the great lord, (and) Nabd without incident
along the road to the akitu-temple Lie Sar.
386, cf. Winckler Sar. pl. 35:141, pl. 47iv 5; parak
Simati $a qirib Ezida $a tna zammukku rése
Sailti ina istnne a-ki-te tabé Wil ldny Marduk
Nabium aplu kénum 1$addibu ana qirib Babily
UD.5.KAM UD.11.KAM ina aladku u tdri Sa
Babilam irammid séru$$u the official dais

akitu

within Ezida on which Nabd, the true first-
born son (of Marduk), rests on the fifth (and)
the eleventh day going to and returning from
Babylon, whenever he goes to Babylon at the
beginning of the year, on the occasion of the
akitu-festival, the procession of the highest-
ranking god, Marduk VAB 4 210 i 35, see
Giiterbock, ZA 40 289f. (Ner.), also VAB 4 152:50,
156:35, 160:30 (Nbk.); enama Sar ilant Marduk
u tlant §ut Samé erseti ina B.SISKUR bit ikribt
E a-ki-ti ... rami Subti when the king of the
gods, Marduk, and the gods of heaven (and)
the netherworld take up residence in Esiskur,
the house of prayer, the akitu-temple VAB 4
282 ix 9 (Nbn.), cf. B.SISKUR a-ki-ti sirti $a
il ilans Marduk VAB 4 128 iv 7f. (Nbk.); Bél
Sa ina a-ki-it UD.8.KAM uisabu Beél who takes
up residence in the akitu-temple on the eighth
day X.4657 (unpub., courtesy Lambert) + Sm.
747 (CT 13 pl. 32):7 (Comm. to En. el.), explain-
ing 9% .SISKURx (AMARXSE.AMARxSE) $§aqis 1na
bat tkribi l38ibme may Esiskur (i.e., Marduk)
sit on the highest (throne) in the House of
Prayer En. el. VII 109, cf. ina £ a-ki-ti
dE . SISKURx KAR 142:8 (list of the names of
Marduk during the ekitu-festival); GIS.MA.TUS.A
elip \Marduk ana Sitadduhim Puratti w urub
a-ki-tum Sa ina ré$ Satti ina gerbida iSaddiham
rubiim [ Marduk] the boat of Marduk (called)
o18.MA.TUS.A for going in procession on the
Euphrates and the road of the akitu-festival,
in which the prince Marduk goes in pro-
cession at the beginning of the year CT 37
13 ii 34 (Nbk.); 2na MN tno UD.11.xAM Bél ultu
d-ki-ti ana Esagil irrumma on the eleventh
day of Nisannu Bél goes from the akitu-
temple into Esagil WVDOG 4 pl. 14:80 (SB
hymn to Marduk); tsinndtisuny damqate a-ki-su-
nu rabite ... Sattisam in nubhdi w hegally in
mahariSunu étettiq 1 march in review before
them every year with bountiful produce at
their beautiful festivals, their great akitu
VAB 4 94 iii 8, also 168 vii 11 {Nbk.), cf. [ezen
...]gal.bi[...].du, [mul.a [... n]e.ne
[...hi].li: isinndltisunu] ra-bi-[i§] usak[lil]
d-ki-a-ti-[$u-nu] Satti§{ammal uri[§] 1 cele-
brated their festivals in grand style, I made
their akitu-festivals a joyous occasion every
year YOS 9 45:5’ (OB royal); mahar ... iam
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gimir§unu a-§tb ma-hir-ti d-ki-it $a LUGAL
DINGIR Saqd bel bélé zagmukku ré$ Satti isinnu
d-ki-it ... lu sadrak tallaktu at the beginning
of the year, at the festival of the akitu, I was
going regularly with offerings before (Marduk
and Sarpanitu, NabG and Nergal and) all the
gods who reside .... the akitu-temple of
the exalted king of the gods, the lord of lords
VAB 4 234 ii 29f. (Nbn.); wltu épudu istnnu £
a-ki-ti Bel uw mar Bél udarmi Subassunu {abti
after I had celebrated the festival of the
akitu-temple (and) settled Bél and the son of
Bél in their lovely residence VAB 4 284 ix 42
(Nbn.); tna MN qat Bél w mdar Bél isbat isinnu
a-ki-td 7pus in the month Nisannu he
(Nebuchadnezzar) led Bél and the son of Bél
(in the procession and) celebrated the festival
of the akitu Wiseman Chron. p. 68:14; 8 Sandti
RN 12 $andti RN, 20 Sandti Bél [ina BAJL.TILE
astbma isinnu a-ki-td batil Nabd ultu Barsip
ana [as]é Bél ul illikuw for eight years under
Sennacherib, for twelve years under Esar-
haddon—for twenty years (in all) Bél had to
stay in Assur and so the festival of the akitu
did not take place, Nabit did not come from
Borsippa for Bél’s going out in procession
BHT pl. 2:9, also pl. 4:4; Sarru ana MN ana
Babily ul illikuw Nabi ana Babili ul «llikw Beél
ul wasd isinnu a-ki-ti batil nigé ina Esagil u
Ezida <anay ilans St <Babiliy uw Barsip ki
Salmu nadna the king did not come to
Babylon in the month Nisannu, Nabi did not
come to Babylon, Bél did not go out in
procession, (and) the festival of the akitu did
not take place, (but) offerings were made in
Esagil and Ezida to the gods of Babylon and
Borsippa as usual BHT pl. 12 ii 11, also ibid.
20 and 24, and cf. pl. 13iii 8; tne MN UvD.11.KAM
Sarru iksudam[ma] pubddé Sa asé Bél un[ak:
kislma ul [...] nigé uw padsar ili $a adi am:
a-ki-tim [il]gd 4 ami ina Esagil w bit ilani ki
Salme tgqid the king arrived on the eleventh
day of the month Ajaru and slaughtered
lambs for the going out of Bél, but he did not
[...], they received the offerings and the dish
of the god which (are used) until the time
of the akitu-festival and made the offerings
as usual for four days in Esagil and in the
(other) temples King Chron. 2 163 ii 3; Sarru
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la ibbiramma Nabd la illiku u Bél la usd nigé
da a-ki-ti ina Esagila ki pi(?)-1(?) [«)i(?) iqqe
(cf., in same context, SISKUR [u)l(?) na-iq line
11) (in the month Nisannu the Arameans be-
came hostile and captured the ferry gate of
GN) so that the king could not cross over,
Nabi did not come and Bél did not go forth,
(the king) did not(?) make the offerings of the
akitu-festival in Esagil as .... (one expects
dalme as in the passage quoted above) King
Chron. 2 173 iii 9; [§a ¢ss]i(?) Bél ana & a-ki-ti
la ussiini [who] does not go out [with(?)]
Bél to the akitu-temple ZA 51 136:39 (NA), cf.
[ Bélet-Bablili Sa ina libbi % a-ki-it la tallakuni
ibid. 40; [ana E a-k}i-ti Sa séri lu sajaddta lu
tajaratu (see sédu A mng. 1c) KAR 242 r.(1) 11,
see Lambert, AnSt 11 153.

3’ in Uruk: up-mu 1-§¢ adi UD.8.KAM itti
tardinnu $a $éri ana £ a-ki-i-tum elit 5a DN
lakama (Anu’s silver chariot and Anu’s
golden chariot) will go each day until the
eighth day together with the second course of
the morning (meal) to the exalted akifu-
temple of Anu RAce. 66:3, and passim ibid. pp.
66-73,and BRM 4 7 (LB rit.), see RA 20 pp. 107-12;
note, referring to the interruption of the New
Year’s festival in Babylon: narkabtu Sa ana
£ a-ki-it tallakuni ta-la-kan™-ni bélsa lassu
(for translat., see aldku mng. 2¢) ZA 51138:66
(NA lit.); ana kisal & d-ki-tum irrubma tna
muhbi [palrakki rabi ina kisalli & d-ki-tum
panisu ana sit Samdi isakkanma ussab . ..
tlani napharsunw irrubuma ina kisalli % a-ki-
tum ina ponisu tzzazzu he {Anu) enters the
courtyard of the akitu-temple and sits upon
the great dais in the courtyard of the akitu-
temple facing east, all the gods come in and
stand in the courtyard of the akitu-temple
before him KAR 132 iv 6ff. (NB rit.), see RAce.
103, cf. a-ki-tu $a¢ 9A-[nim] Anu’s akitu-
festival VAS 6 302:5 (NB), and note (referring
to Babylon) kima Bél ina & a-ki-tum ina
paramahi ittasbu Pallis Akitu pl. 11 r. 28.

4’ in Dilbat: ana dUraes beli gasru £ d-ki-
tum <& tapsubtisu kima labirimma e$8is eépus
I rebuilt the akitu-temple, his resting place,
for the powerful lord Uras as it was before
RA 11 111 ii 3 (Nbn.), dupl. CT 36 22.
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5’ in Sippar: §u-bat.MES $a ta-ba-a-ta(!) $a
dSamas [$u]-bat.MES $¢& a-ki-tum 3¢ Bélit-
Sippar the postaments for the . . .. of Samag
and the postaments for the akitu-festival of
the Lady of Sippar Nbn. 283:12, for £.edin.
na in Sippar, see géru A in bit séri.

b) as building — 1” in hist.: & a-ki-ti Sudti
ultu  u$sida adi  gabadibbida uzaqqr
huréant$ 1 built that akitu-temple as high as a
mountain from its foundation to its parapet
OIP 2 142:4; for the construction of the
akitu-temple in Assur, see OIP 2 135-142, and
Ebeling Stiftungen 3-5 (Senn.); femen & a-ki-t4
isinni geréti DN ... us§$esu addi 1 laid the
foundations of the temple of the akitu, the
festival of the banquet of ASfur OIP 2 143:8
(Senn.), cf. [Sa] B d-ki-it maseb DN bélija
... temendu addi OIP 2 142d:5; ¥ a-ki-if sére
da TRI1-8¢ ultu 9me rigite emmasid [ina bJirt u
qibit 4Samas u 4Adad Tl pu-us-ma] £.LA.UG,.
GA E kama mu-ti MU-$u am-b[] Sum £ papdhi
Su E.DUB.DUB.BA [...]-ki sirtu nibissu azkur
upon an omen and an oracular order of
Sama$ and Adad I rebuilt the akitu-temple
outside the walls whose location had been
forgotten long ago, I named it House-That-
Fetters-Death, I named its chapel the House-
of-Repose(?), the exalted [...] (followed by
description of the decoration of the gate
depicting the battle of Assur and Tiamat)
OIP 2 139:2 (Senn., coll.), for £.dub.dab.ba,
cf. ki.ni.ddb.bu.da : bit tapSubti BA 5
647, inlex. section, also & akitu &> tapsubtisu
RA 11, cited usage a—4'; a-ki-tv Sa ultu dmu
ragutv labari$ illikma $us$u emmasima sa-ra-
hi-18(?) us-bu igarasu tgapuma kuppw’ us-Sd-
Su(?)-un usurdtudu tmmaddmae  the akitu-
temple which had become dilapidated a long
time ago, (even) the name of which had been
forgotten, which was there like a ...., the
walls of which were cavingin, their foundations
being ... ., its plan (even) forgotten BIN 2
31:4, cf. ana ud-dis a-ki-ti . . . mastak lalé ellatu
ana DN usépis inae Satti DN, béltu sirte ana a-ki-
t bitida hadis ina erébisa w tna Subat litida
rabiti 3aqis ina adabisa eli PN u PN, bunida
namritu kini§ litrusma (they set to work) to
renovate the akitu-temple, he had a splendid
chambermade for I§tar, may, therefore, Usur-
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amassu, the exalted mistress, fix her shining
countenance steadily upon PN and PN, when
she joyfully enters the akitu, her temple, and
when she sits on the high throne of her great
divinity ibid. 11 and 14, cf. also a-ki-ti e$3is
udepi§ he had the akitu-temple built anew
ibid. 18, dupl. YOS 9 74 (NB).

2’ inleg. and adm. — a" in OB: buga[mu
na] £ a-ki-tim [28)3akkan the sheepshearing
will take place in the akitu-temple LIH 50:6,
dupls. ibid. 51:6, 52:6, 54:6 (let. of Ammisaduqga);
rebit a-ki-it DN the open square of Mer’s
akitu-house (boundary of a piece of real
estate in Terga) MAOG 4 2:7 (OB Hana).

b" in NB: agriti Sa dullu ina & a-ki-ti 1ppu=
&% the hired laborers who perform the work
in the akitu-temple GCCI 1 377:3, also ibid.
393:2, 396:11, GCCI 2 168:8, 241:3, AnOr 9
8:33 and 67, cf. also YOS 3 185:5f. (let.); agriti Sa
libndti ina bab & a-ki-t¢ ilabbin@ the hired
laborers who make bricks at the door of the
akitu-temple GCCI 1 393:6, also 141:6, and cf.
TuM 2-3 235:16, also agriti Sa £ a-ki-té GCCL
1 308:2, cf. ibid. 286:4f.; anae [malssartu Sa
E a-ki-tum anae atdtu ipgid (PN) appointed
(PN,) to the office of gatekeeper of the akitu-
temple YOS 789:10, and passim in this text; na
isqr mubanndti o ina E.ES.CAL E re-e§ u B
a-ki-tum $a Slstar 161 SAnu Antum 9star
dNand dBelti-Sa-rés u tlani bitisunu gabbr Sa
arhissu kal Sattu guqqgané ES.ES.MES (PN has
sold his share) in the mubanni-prebend of the
monthly guggi-offerings and the eddesu-
offerings throughout the year, (which he has)
in the E-esgal, Bit-ré$ and the akitu-temple
of Istar before Anu, Antu, Istar, Nana, Belti-
Sa-rés, and all the gods of their temple BRM
222:3 (LB); US KL.TA DA E.SAG a-ki-tum (a
field) the lower side of which adjoins the Bit-
ré§ of the akitu-temple VAS55:4,see Ungnad,
Or.NS5124; US&.SA.DU a-ki-tum(!) $a sérv (an
orchard) adjoining the akitu-temple outside
the walls AnOr 9 2r. 64, cf. (an orchard) ina
a-ki-tum $a séri ibid. 3:44; $d kasu uy;-mu $§d
(text: rTI) UD.2.KAM 17 UDU.SILA,.SAR.MES S0
UD.3.KAM idin (on the margin:) tne a-ki-ti
the evening of the second day deliver 17 lambs
for the third day in(?) the akitu-temple YOS 3
25:29 (let.); 7 nisep Samni ana laptu Sa daldti
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$a £ d-ki-it nadin seven measures of oil have
been delivered for the oiling of the doors of
the akitu-temple UCP 9 70 No. 59:3 (coll. Lands-
berger), cf. ina muhhi x $a £ a-ki-t& UCP 9
106 No. 49:14; 1 PI 6 siLA $a UD.20.KAM
UD.21.KAM UD.22.KAM ina E a-ki-t% ana DN
iqgarrubu one PI and six silas (of dates) which
come in to the Lady-of-Uruk on the twentieth
day, the twenty-first day, and the twenty-
second day in the akitu-temple BIN 1 170:19;
naptany tne B a-ki-tum a meal in the akitu-
temple YOS 789:19; £ a-ki-tum Sa DN the
akitu-temple of the Lady-of-Uruk YOS7
89:1 (NB), cf. % a-ki-tum §d& LugaL (in Uruk)
AnOr 9 26:3 (NB).

¢) other oces. — 1’ in OB: mu Samsu-
iluna lugal.e ni.bir.bir.ra siskur.ra
me.te.a.ki.te.ul.§ar.ra.kam ... a mu.
na.ru.a year when King RN dedicated (to
the Adad of Babylon) a .... as offering,
befitting the merry akitu-festival RLA 2 184
No. 172, see Falkenstein, Friedrich Festschrift
176 n. 44a; nig.dab; 4.ki.ti 8e.[kin.kud]
Sen(?).kd dN[anna] 1 G.sag dNi[n.gal]
(food deliveries) received for the a. in Addaru
for the . ... of Nanna and the .. .. of Ningal
UET 5 779:16, cf. nig.<dab;> a.ki.ti Se.
kin.kud 9Nanna Sen.ku u.sag u kaskal
Eridu.ga ibid. 783:24, cf. ibid. 738:9, 749:17,
752:14, also ezen 4.ki.ti ibid. 782:15; @IS,
SAR d-ke-te the akitu-orchard YOS 5 146:10 and
246:4; SILA a-ki-tim the akitu-road BE6/182:18.

2’ in MB: ®A.GAL d-ki-te (flour for the
singers of) the Akitu-Gate PBS 2/2 106:27,
also ibid. 77:3 and 11; bad.4.ki.ta the akitu-
wall (built by Kurigalzu in Akkad) ©T 93
b 9 (NB copy of Sum. inscription of Kurigalzu),
cf. the subscript $da mub agurri £ a-ki-ti Sa
ina A-ga-dé¥ that which (was written) upon
a baked brick of the akitu-temple which is in
Akkad ibid. r. 5.

3’ in NB: harran sarri $a a-ki-tum §a DN
(an orchard is bounded on one side by) the
royal road of the akitu-festival of Uras VAS 3
156:3, also VAS 5 105:7 (NB Dilbat), see RA 11,
cited usage a—4’.

4’ in lit.: arah Sa balag isinnt a-ki-ti
lissakin nigdtu let there be rejoicing (in
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Esagila) in the Month-of-Life at the festival
of the akitu Pinches Texts in Bab. Wedge-writing
15 No. 4:7 (SB), cf. £ d-ki-it séri £ nigite
Borger Esarh. 95 1. 20; epés a-kei-it séri ellets a
kiri nupdi the celebration of the holy akitu-
(festival)in the open counfry in a luxuriant
park ZA 4318:64 (SBlit.); wm-ma-[na(?)adqi(?)]
ki-ma mé narima isinna ippusSu kima @mi
a-ki-tim-me 1 provided drink for the crafts-
men(?) as though it were river water (so) that
they might celebrate a festival as at the time
of the akitu Gilg. XI 74; lu gista ana ili iddin
lu d-ki-tum ana ilt t8kun (if the king) makes
a present to a god or celebrates the akitu-
festival for a god 4R 33* iii 54, also KAR 177
i 21, KAR 392 r.(?) 13, and Boissier DA 100:6
(iqqur tpud); DINGIR.MES SA d-ki-tu NiG.BA.BI
sic; the gods in the akitu-temple will
graciously accept his gift (referring to the
thirtieth day of the month of Eldlu) KAR
178 r. iv 8f. (SB hemer.); DINGIR.MES sihirfi £
d-ki-it $a illvl DINGIR.MES all the gods of the
akitu-temple of him whois of Enlil-rank among
the gods (i.e., Marduk) VAB 4 260:50 (Nbn.);
dAmurru, 9[...], 9KU.sUD, ¢Tidpak, 9f...],
dNusku, Dajanu, 9. ..], Sarur, 4Sar[gaz]
naphar ildnt $a ina pa-na [...] ana £ d-ki-it
[...] all the gods who [...] into the presence
of [...] at the akitu-temple KAV 49 ii 17
(NA); d-ki-tum mala basd [ ANinurta sapar ilé
Craig AAT 90 K.2892:16, adding up [d-ki:
tjum A M arduk dEn-li-lu-ti-$4 line 12, [d-ki]-tum
dNin-urte SEn-lil a-bi-3& line 13, [d-k]i-tum
dlnnin x SEn-l x INin-urta line 14, [d]-ki-
tum SEn-lil INin-urta sapar 1lé¢ line 15.

d) in personal names: IA-ki-fum-re-sat
The-Akitu-Festival-Is-Merry BE 15 188 i 12
(MB), and passim, see Stamm Namengebung 186;
Ina-c18.M1-(£)-a-ki-tum In-the-Protection-of-
the-Akitu-Temple VAS 6 48:3, Nbn. 212:3, Cyr.
119:4, 227:3 (NB).

The development of the akitu from a
seasonal festival to the most important cultic
and social event of the religious calendar of
a Mesopotamian city cannot be traced yet, nor
can the local elaborations and special de-
velopments be gauged. The Sumerian re-
ferences have been collected and discussed
by A. Falkenstein, ‘“‘akiti-Fest und akiti-Fest-
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haus,” Friedrich Festschrift 147-182, in which
the previous literature on the word is given.
For akitu as a designation of a month in the
Sumerian and OA calendar, see also Gelb,
MAD 3 25. The relationship between the
takultu-ritual and the ekitu-ritual as practiced
in the Assur of the NA period has been shown
by Frankena, BiOr 18 202. Although the
festival is not directly attested for the MA
period in Assur, the fragment VAT 16435
published by Kocherin ZA 50 192ff. illustrates
a phase of the ritual activities connected with
the akitu festival, cf. perhaps a-ka-a-te
(beside takultu, in fragm. context) CT 35 39
Bu 91-5-9,152:10.

The etymology of the word remains
unknown; it is written with both ¢ and a
and always with k, not ¢, ef. Ungnad, ZA 31
43f. That % before akitu is, in at least some
cases, a determinative is indicated by the
personal names of the form Ina-¢18.MI-(£)-
a-ki-tum, where the writing of £ is optional,
and by the writing £ d-kit-su  Streck Ash.
248:7 (cf. Landsberger, Kult. Kalender 12 n. 4).

akkabaru

akkadattu adv.; in Akkadian (i.e., in
cuneiform) writing; NB*; cf. akkadi.

Sa rittasu ak-ka-da-at-tu, w ah(!)-la-ma-at-ti
[ana] Sumi $a PN Sairatu (aslave) whose hand
had the name of PN written on it in Akkadian
(i.e., in cuneiform) and in Aramaic (writing)
Camb. 143:8 (coll.).

See discussion sub ahlamatti.

akkadd (fem. akkaditu) adj.; Akkadian;
from OAkk. on; wr. syll. and vri®™; cf.
akkadattu.

t-ri Rl = ak-ka-du-i
Part 6 iv 3, also SP 11 70.

inim.baly kA.hi.hi an.ta eme.ury(uri®).ra
ki.ta [eme.gi,.ra] an.ta eme.gi,.[ra ki.ta
eme.ury.ra] i.zu.u : INIM.BALE.DA (var. INIM.
BAL) $u-ta-bu-lu e-li§ Ak-ka-da-a Sap-1i§ Su-me-ru
dap-li§ Ak-ka-da-a e-li§ Su-me-ru ti-di-e do you
know how to translate and interpret the words
(when) the Akkadian is above, the Sumerian below
(and when) the Akkadian is below, the Sumerian
above? Landsberger Examenstext A 14; difficult:
ki.bi.gar.ra nig.gilim.gilim.bi ka.kes.b[i
3.ta.am] cme.urg(vrif.ra emfo.gi;.ra.86

see akbaru.

Ea II 70, also A II/2

akkad(

x x} i.zu.u : pu-uh-ta e-gir-ta ka-gir-ta $u-lu-sd-a
$d Ak-ka-dw-u ana Su-me-r¢ [ . . .J-1 ti-di-e ibid. 15.

a) referring to the language — 1’ in gen.:
ak-ka-du-3a its (the year name’s) Akkadian
(version) OLZ 1905 271:8, see Poebel, BE 6/2 p.
106 (OB); 7-84 ak-ka-da-a tameannu you
recite the Akkadian seven times OECT 6 pl.
26 K.3233 r. 16, cf. also K.2167:7; 1§ l’u ak-
ka-du-u 3a Sarri liddinund$e they should
give us the wooden tablet in Akkadian which
belongs to the king (and draw onit the “Three
Stars” text) Thompson Rep. 152 r. 4, see Schott,
ZDMG 88 311 n. 2; 26 zamdri ak-ka-di-ta
amnu 1 recited 26 songs in the Akkadian
(meter, for minite akkadita) KAR 158 i 35, cf.
ibid. 26, 18, and passim, also naphar X zamari
ak-ka-du-% ibid. i 48, note, wr. URI® ibid.
r.i15, 20, 43 and 45.

2’ beside Sumerian: 9 $u-me-ru.MES 1
ak-ka-du-11.MES naphar 10 zamdr ANingiszido
KAR 158 r. i 22, cf. ibid. 10, 17, 26 and 41, r. iii 4;
see also lex. section.

b) referring to the provenience or the make
of objects — 1’ furniture: giS.bansur.
Uri® = ak-ka-du-¢ Hh. IV 194, cf. G183
BANSUR ak-ka-du-# (one) Akkadian table
Dar. 301:4; two minas of bronze manditi sa
G15.6U.zZA ak-ka-di-¢ the mountings of an
Akkadian chair VAS 6304:8 (NB); giS.NA.
Uri¥ = ak-ka-di-tum Hh. IV 163, cf. cI§.NA
ak-ka-di-i-tu, Akkadian bed Dar. 301:3; four
beds ina libbi 1-it ak-ka-di-tu, among them
one Akkadian Nbn. 258:9; note 1-if GIS.NA
ak-ka-di-i Nbk. 441:1.

2’ boats: gis.ma.Uri® = ak-ka-di-tum
Hh. TV 280, cf. [x c18.mM]A.g1.A a-ka-di-a-tum
UET 5 231:2, cf. [31 ¢iS.MA a-ka-di-t[im]
ibid. 227:1, 2 GI18.MA a-ke-di-tu[m] ibid. 193:1
(all OB).

3’ garments: 1tag Uri ITT 1 1460 r. 1, cf.
tag Uri sag ITT 5 9274:8', for other OAkk.
refs., see Gelb, Friedrich Festschrift 190.

4’ other objects and materials: six bows
ina libbi 2-ta ak-ka-di-e-tt TCL 12 114:2, cf.
6 KUS Sal-la-du ina libbi 2 ak-ka-du-i  six
quivers, among them two Akkadian ibid. 5,
56 o1 iltabu ak-ka-du-i 56 Akkadian arrows
ibid. 6 (NB); 3 MA.NA KU.BABBAR ak-ka-du-i
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